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The referenced document is hereby revised; unless
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La modification 001 vise à modifier la base de paiement et de prolonger la période de demande de 
soumissions comme suit : 
 
 
L’invitation prend fin : 
 
Supprimer : 19 novembre 2019 
 
Remplacer par : 26 novembre 2019 
 

Se reporter à l’Annexe B – Base de Paiement 
 
ANNEXE B – BASE de PAIEMENT : SUPPRIMER DANS SON INTÉGRALITÉ 
 
INSÉRER : 
 
ANNEXE B 

 

BASE DE PAIEMENT 
 
 
 

1. Heures normales de travail: 7h30 à 16h du lundi au vendredi. 
 

2. Heures en dehors des heures normales de travail: Les appels de service à l’entrepreneur qui se 
produisent entre 16h et 7h30 du lundi au vendredi, et entre 16h vendredi et 7h30 lundi, y compris 
les jours fériés. 

 
3. Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, excluant la taxe sur les produits et 

services ou la taxe de vente harmonisée, FAB destination, incluant les taxes d’accise et les droits 
de douane canadiens. 

 
4. L’utilisation annuelle estimée (C) n’est qu’une estimation à des fins d’évaluation et ne déduit pas 

que toutes les quantités pour cet article seront utilisées ou que les quantités ne pourront être 
dépassées. 

 
5. Le prix de l’évaluation globale le plus bas sera déterminé comme suit: G = C x (D + E + F). 
 

Tableau 1 – Calcul du prix pour l’offre à commandes 
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A 

Description 

B 

Utilisation 
annuelle 
estimée 
(heures) 

C

Prix pour la 
1ère année 

D 

Prix pour la 1ère

année d’option 

E 

Prix pour la 2e

année d’option 

F 

Total multiplié 

G = C x 
(D+E+F) 

A. 
Taux de la main-d’ uvre pour la première heure de service durant les heures normales de travail pour 
les régions de Truro, Debert, Great Village et Masstown. 
Comprend le temps de déplacement à destination et en provenance du lieu des travaux et toutes les dépenses 
connexes incluant la PREMIÈRE heure de main d’ uvre.

.1 technicien 20 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 20 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

B. Taux de la main d’ uvre pour les heures subséquentes durant les heures normales de travail pour les 
régions de Truro, Debert, Great Village et Masstown. 

.1 technicien 50 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 30 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

C. 

Taux de la main-d’ uvre pour la première heure de service en dehors des heures normales de travail, 
weekends et jours fériés pour les régions de Truro, Debert, Great Village et Masstown. 
Comprend le temps de déplacement à destination et en provenance du lieu des travaux et toutes les dépenses 
connexes incluant la PREMIÈRE heure de main d’ uvre.

.1 technicien 20 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 10 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

D. Taux de la main d’ uvre pour les heures subséquentes en dehors des heures normales de travail, 
weekends et jours fériés pour les régions de Truro, Debert, Great Village et Masstown. 

.1 technicien 15 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 10 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

E. 

Taux de la main-d’ uvre pour la première heure de service durant les heures normales de travail pour 
les régions de Pictou, Springhill et Amherst. 
Comprend le temps de déplacement à destination et en provenance du lieu des travaux et toutes les dépenses 
connexes incluant la PREMIÈRE heure de main d’ uvre.

.1 technicien 20 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 10 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

F. Taux de la main d’ uvre pour les heures subséquentes durant les heures normales de travail pour les 
régions de Pictou, Springhill et Amherst.
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.1 technicien 50 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 30 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

G. 

Taux de la main-d’ uvre pour la première heure de service en dehors des heures normales de travail, 
weekends et jours fériés pour les régions de Pictou, Springhill et Amherst. 
Comprend le temps de déplacement à destination et en provenance du lieu des travaux et toutes les dépenses 
connexes incluant la PREMIÈRE heure de main d’ uvre. 

.1 technicien 20 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 10 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

H. Taux de la main d’ uvre pour les heures subséquentes en dehors des heures normales de travail, 
weekends et jours fériés pour les régions de Pictou, Springhill et Amherst.

.1 technicien 15 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

.2 assistant 
technicien 10 __________$/h __________$/h __________$/h ___________$ 

Prix total multiplié (à des fins d’évaluation seulement) ___________$ 

Note: 
1. Une allocation pour les matériaux et les pièces de rechange, les permis requis, les certificats, les 

évaluations, la location d’équipement spécialisé, les sous-traitants et les mesures de sécurité au coût net, 
plus une majoration de 10% (Comprend le prix facturé, les coûts de transport, les frais de recouvrement, de 
douane et de courtage). 

 
 
Prix total proposé (prix total multiplié)    $ 
 
 
Fin de la base de paiement 
 
 
 

Toutes les autres conditions demeurent inchangées. 


